
澳門武術總會，組建於1988年，轄下有97個屬會，8000多名會員。擁有19名國際級裁判員，44
名本地裁判員。長期致力推動競技武術、傳統武術、大眾武術運動的發展，每年舉辦多項本地
錦標賽及武術匯演，多年來協辦多項在澳門舉行的國際性武術賽事。總會致力培養武術運動
員，在歷年重大國際賽事中，共獲獎牌190多枚。

Associação Geral de Wushu de Macau, constituída em 1988, tem 97 associações subordinadas e mais de 
8000 sócios, 19 árbitros de nível internacional e 44 árbitros locais. Tem-se empenhado em desenvolver as artes 
marciais chinesas, destinadas para competições, prática tradicional e no âmbito do desporto para todos. Organiza 
anualmente competições locais e espectáculos de artes marciais, e presta apoio à organização e realização de 
diversas competições internacionais de artes marciais em Macau. Esta Associação envida esforços para formar 
desportistas wushu que, por sua vez, participam em competições internacionais que conseguiram, até à presente 
data, mais de 190 medalhas.

冼馬廖，現任澳門格蘭披治大賽車委員會賽事總監，中國澳門汽車總會賽事及技術顧問。參與
澳門格蘭披治大賽車的籌備和組織工作4 0年，為資深的賽車項目技術專家，賽事組織經驗豐
富，為歷年大賽車活動作出積極貢獻。他亦長期擔任澳門國際小型賽車錦標賽賽事總監。

Mário Ferreira Sin, actual director das provas de automóveis da Comissão do Grande Prémio de Macau e 
director-técnico das provas da Associação Geral de Automóvel de Macau-China. Tem participado nos trabalhos de 
preparação e organização do Grande Prémio de Macau, sendo um especialista com mais de 40 anos de 
experiência. Tem desempenhado também as funções do director de provas do Campeonato Internacional de 
Karting de Macau.

劉惠洪，1 9 2 7年出生，自4 0年代起活躍於本澳漁業界及武術界，現任鮮魚行總會副會長兼醉
龍、醒獅及武術總監，亦是武術總會成立的創辦人之一。長年積極推動澳門武術事業發展，致
力團結魚行行友推動醉龍文化，培養本地武術、舞醉龍及醒獅運動員。

Lau Vai Hong, nascido em 1927, tem uma posição muito activa no sector da pesca e no sector das artes marciais  
chinesas de Macau. Actualmente desempenha o cargo do vice-presidente da Associação dos Comerciantes de 
Peixe Fresco de Macau e é um dos membros fundadores da Associação de Artes Marciais Chinesas. É director 
responsável pelas artes marciais da dança do dragão embriagado, dança do leão e de artes marciais chinesas. Ao 
longo dos anos, tem-se empenhado no desenvolvimento das artes marciais, motivando os comerciantes de pesca a 
promoverem a dança do dragão embriagado e organizando acções de formação de desportistas locais, de modo a 
manter a prática de artes marciais e as danças do dragão e leão.




